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 تَسْلِيماً.ِِوَسَلَّمَِِ,ِالطَّاهِريِنِِسَيِّدِناَِمَُُمَّدٍِوَِآلهِِِِِعَلىِِاللَّهُِِِوَِصَلَّىِ,ِالْعالَمِينِِرَبِِِِالَْْمْدُِللَِّهِِِِالرَّحِيمِِِِالرَّحْْنِِِِاللَّهِِِِبِسْمِِ

In the Name of Allahazwj
 the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj

 Lordazwj
 of the 

Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammadsaww
 and hissaww

 Purified Progenyasws, and 
greetings with abundant greetings. 

 آلِِمَُُمَّدٍِوَّعَجِّلِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجْْعَِيْنِالَلَّهُمَِّصَلِِّعَلىِمَُُمَّدٍِوَّ

 ‘Purpose of an Imamasws’ 

Summary: 

Allahazwj has Sent Guides (Prophets and Imams) prior to sending those needing guidance, 

e.g., starting with Prophet Adamas, however, people’s arrogance and ingratitude supported 

by Ibleesla, put them into trials as they deviated from the Divine Guidelines.  In this short 

article, we will review some Ahadith where the purpose of an Imamasws is highlighted so we 

can better understand and appreciate the Blessings of Allahazwj Bestowed upon us for 

looking after our interest of the world as well as security from Fire in the Hereafter. 

 

The Purpose of a Divine Prophetas or an Imamasws: 

 يحتاجِإلىِالنبيِوالامامِ؟ِفقال:ِلبقاءِالعالمِعلىِصلاحه،جابرِعنِأبيِجعفرِعليهِالسلامِقال:ِقلت:ِلايِشئِ

It is quoted, through a chain of narrators, that Jabir bin Abd Allah Ansari asked from Imam 

Mohammed Baqirasws: O Son of Rasool Allahsaww! What is the purpose served by a Prophetas 

or an Imamasws?  Imamasws replied, to stabilise the universe and to manage and organise its 

operations.1  

(ِحدثناِمُمدِبنِعيسىِعنِابنِسنانِوعلىِبنِالنعمانِعنِعبدِاللهِمسكانِعنِابىِبصيرِعنِابىِعبدِاللهِعليهِالسلامِانهِ
نقصانِفيِالارضِفإذاِزادِالمؤمنونِشيئاِردهمِوإذاِنقصواِاكملهِلهمِفقالِقالِانِاللهِلمِيدعِالارضِالاِوفيهاِعالمِيعلمِالزيادةِوال

كِاملاِولولاِذلكِلالتبسِعلىِالمؤمنينِامرهمِولمِيفرقواِبينِالْقِوالباطلِ  خذوه

It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Ibn Sinan and Ali Bin Al-No’man, from Abdullah 
Muskaan, from Abu Baseer, who has said: 

‘Abu Abdullahasws has said: ‘Allahazwj does not Leave the earth except there is in it a 

knowledgeable oneasws who knows (where are) the excesses and deficiencies in the Earth. If 

                                                      
1
 Bihar-ul-Anwar, vol. 7, pp. 7 (Haqaiq-ul-wasiat, pp. 245). 



‘Purpose of an Imamasws       www.hubeali.com 

Page 4 of 20 

the believers exceed in something, heasws takes it away from them, and if they are deficient 

in something, heasws completes it for them. Heasws takes them to completion, and were it not 

for that, the affairs of the believers would become confusing for them and they would not 

be able to distinguish between the truth and the falsehood’. 

ِبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْمَُُمَّدِِبْنِِأَبيِعُمَيْرٍِعَنِْمَنْصُورِِبْنِِيوُنُسَِوَِسَعْدَانَِبْنِِمُسْلِِ ِبْنِِعَمَّارٍِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَّهِِعَلِيُّ ََ ا ََ مٍِعَنِْإِسْ
عْتُهُِ كَِيْمَاِإِنِْزاَدَِالْمُؤْمِنُونَِشَيْئاًِرَدَّهُمِْوَِإِنِْنَ قَِِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِسََِ ِوَِفِيهَاِإِمَامٌ  صُواِشَيْئاًِأتََََّهُِلَهمُِْ.يَ قُولُِإِنَِّالَْْرْضَِلَاِتََْلُوِإِلاَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Mansour Bin Yunus and Sa’dan Bin 

Muslim, from Is’haq Bin Ammar,  

Abu Abdullahasws, said, ‘I heard himasws saying: ‘The earth cannot be empty except there 

would be an Imamasws so that if the Momineen exceed in something, heasws would return 

them, and if they are deficient in something, heasws would complete it for them’.2  

Additional Ahadith are given in Appendix I. 

 

The Role of a Divine Prophetas and an Imamasws: 

The role of a Prophetas and/or a Divine Imamasws is two-fold; (1) to warn the unbelievers and 

(2) to cleanse the souls of believers, guide them to the righteous path, enlighten them to 

‘Hikmat and Maurifat’3, as per a number of Verses of the Holy Quran, see for example: 

(1) 

ِوَيُ زكَِّيهِِ ِالْكِتَابَِوَالِْْكْمَةَ ِآياَتِكَِوَيُ عَلِّمُهُمُ لُوِعَلَيْهِمْ ِيَ ت ْ هُمْ ِمِن ْ ِرَسُولًا ِوَابْ عَثِْفِيهِمْ ِربَ َّنَا ِۚ  مْ
 إِنَّكَِأنَْتَِالْعَزيِزُِالَْْكِيمُِ

Our Lord! and raise up in them a Messenger from among them who shall recite to them 

Thy communications and teach them the Book and the wisdom, and purify them; surely 

Thou art the Mighty, the Wise (2:129). 

 

 

                                                      
2
 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 5 H 2 

3
 Wisdom and recognition. 
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(2) 

ِوَالِْْكْمَِ ِالْكِتَابَ ِوَيُ عَلِّمُكُمُ ِوَيُ زكَِّيكُمْ ِآياَتنَِا ِعَلَيْكُمْ لُو ِيَ ت ْ ِمِنْكُمْ ِرَسُولًا ِفِيكُمْ ِأرَْسَلْنَا ةَِكَمَا
تَكُونوُاِتَ عْلَمُونَِوَِ  يُ عَلِّمُكُمِْمَاِلمَِْ

Even as We have sent among you a Messenger from among you who recites to you Our 

communications and purifies you and teaches you the Book and the wisdom and teaches 

you that which you did not know (2:151). 

(3) 

ِبَشِيراًِوَنَذِيرًاِ يمِِِۚ  إِنَّاِأرَْسَلْنَاكَِباِلَْْقِّ َِ ابِِالَْْ ََ  وَلَاِتُسْأَلُِعَنِْأَصْ

Surely; We have sent you with the truth as a bearer of good news and as a Warner, and 

you shall not be called upon to answer for the companions of the flaming fire (2:119). 

(4) 

ِ ِشَهَادَةً ِأَكْبَ رُ ِشَيْءٍ ِِۚ  قُلِْأَيُّ ِاللَّهُ ِِۚ  قُلِ نَكُمْ ِبَ يْنِِِوَبَ ي ْ ِالْقُرْآنُِِۚ  شَهِيدٌ ذَا ِهََٰ ِإِلَََّ وَأوُحِيَ
ِِۚ  لِْنُْذِركَُمِْبهِِِوَمَنِْبَ لَغَِ ِمَعَِاللَّهِِآلِهةًَِأُخْرَىَٰ اَِِۚ  قُلِْلَاِأَشْهَدُِِۚ  أئَنَِّكُمِْلتََشْهَدُونَِأَنَّ قُلِْإِنََّّ

 هُوَِإِلََٰهٌِوَاحِدٌِوَإِنَّنِِِبرَيِءٌِمَِّاِتُشْركُِونَِ

Say: What thing is the weightiest in testimony? Say: Allah is witness between you and me; 

and this Quran has been revealed to me that with it I may warn you and whomsoever it 

reaches. Do you really bear witness that there are other gods with Allah? Say: I do not 

bear witness. Say: He is only one Allah, and surely I am clear of that which you set up (with 

Him) (6:19). 

(5) 

ِرَجُلٍِمِن ْهُِ نَاِإِلَىَٰ ِلَهمُِْقَدَمَِأَكَانَِللِنَّاسِِعَجَبًاِأَنِْأوَْحَي ْ مِْأَنِْأنَْذِرِِالنَّاسَِوَبَشِّرِِالَّذِينَِآمَنُواِأَنَّ
مِْ ِعِنْدَِرَبِِِّّ ٍَ ذَاِلَسَاحِرٌِمُبِيٌنِِۚ  صِدْ  قاَلَِالْكَافِرُونَِإِنَِّهََٰ
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What! is it a wonder to the people that We revealed to a man from among themselves, 

saying: Warn the people and give good news to those who believe that theirs is a footing 

of firmness with their Lord. The unbelievers say: This is indeed an evident sorcerer (10:2). 

(6) 

كَِفَرُواِلَوْلَاِأنُْزلَِِعَلَيْهِِآيةٌَِمِنِْربَِّهِِ اَِأنَِِْۚ  وَيَ قُولُِالَّذِينَ  وَلِكُلِِّقَ وْمٍِهَادٍِِۚ  تَِمُنْذِرٌِإِنََّّ

And those who disbelieve say: Why has not a sign been sent down upon him from his 

Lord? You are only a Warner and (there is) a guide for every people (13:7). 

 

Imamasws and his Powers and Responsibilities: 

ِبنِشه كِلمةِاللهِوحجةِاللهِووجهِاللهِونورِاللهِوحجابِاللهِعنِطارَ ِالامام ابِعنِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِانهِقال:ِياِطارَ
ِيشاءِويوجبِلهِبذلكِالطاعةِوالولايةِعلىِجْيعِخلقهِفهوِوليهِفيِسَاواتهِوأرضه،ِأخذِلهِ وآيةِاللهِيختارهِاللهِويجعلِفيهِما

ِعرشه،ِفهوِيفعلِماِيشاءِوإذاِشاءِاللهِشاء.ِويكتبِعلىِبذلكِالعهدِعلىِجْيعِعباده،ِفمنِ كِفرِباللهِمنِفوَ تقدمِعليه
كِلمةِربكِصدقاِوعدلاِ"ِفهوِالصدَِوالعدلِوينصبِلهِعمودِمنِنورِمنِالارضِإلىِالسماءِيرىِفيهِأعمالِ عضده:ِ"ِوتَت

 والمغربِفلاِيخفىِالعباد،ِويلبسِالهيبةِوعلمِالضمير،ِويطلعِعلىِالغيب،ِِويرىِماِبينِالمشرَ

It is narrated by ‘Al-Barisi in Mashariq-ul-Anwar that once Tariq bin Shihab asked: “O Ameer al-Momineen
asws

 
please explain the virtues of an Imam (masoom), Ameer al-Momineen

asws
 replied: 

‘O Tariq, the Imam is the ‘Kalima-tul-Allah’ word of Allah; ‘Hujat-Allah the proof of Allah; 
Waj-Allah’ the direction to Allah;  ‘Noor-Allah’ the light of Allah; ‘Hijab-Allah’ the veil of 
Allah and ‘Ayat-Allah’ the sign of Allah4. Heasws is chosen by Allahazwj who bestows onto him 
whatever (qualities, perfections) Heazwj Chooses, and Makes it compulsory on all Hisazwj 
creatures to Obey him-the Imamasws.  Thus he is Allahazwj’s appointed ruler in the heavens 
and on the earth.  Allahazwj has taken a covenant regarding this from all His servants. 
Whosoever precedes the Imamasws has denied established kingdom of Allahazwj.  An Imamasws 
can act as he finds it appropriate; however his actions only correspond to the will of 
Allahazwj. 

The Imamasws is the guide for the seekers of the truth, an inspiration for the rightly guided, 
an established path for the travellers to Allahazwj and a radiant sun in the hearts of al-
Arifoon- the devotees of Allahazwj.  His ‘Wilayah’ is the vehicle leading to salvation.  Wilayah 
is to safeguard followers from danger and disasters and the management of their all affairs, 

                                                      
4
 These titles of masoom Imam

asws 
are frequently used by non-masoom Mullahs

l.a
 of our time, as did Abu Bakr

 

l.a
, Ummer

 l.a
 and Usman

 l.a
 in the past. 
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even down to demarcating the days and the months’.5 (Hadith-e-Tariq, see the complete 
sermon with Arabic text in Appendix II) 

 

The Maurifat (recognition) of Masomeenasws is the Maurifat 
of Allahazwj: 

كِنهِمعرفتيِبالنورانيةِفإذاِعرفنِِبِّذهِالمعرفةِفقدِياِأم يرِالمؤمنين،ِقالِ)عليهِالسلام(:ِإنهِلاِيستكملِأحدِالايمانِحتىِيعرفنِ
 امتَنِاللهِقلبهِللايمانِوشرحِصدرهِللاسلامِوصارِعارفاِمستبصرا،ِومنِقصرِعنِمعرفةِذلكِفهوِشاكِومرتاب،

An Extract from a famous sermon of Amir-ul-Momineen on Maurifat-e-Noorania6:  

The faith –Eman, of a believer will not attain the level of perfection unless and until he 
would recognise measws as a Noor - the Light. When someone knows measws as Noor, only 
then he would truly attained faith; he is the one whose heart has been tested with the true 
faith, whose chest is dilated in true Islám and whose faith is based on discernment. Thus, he 
becomes an ‘Arif’ –staunch believer and embraces faith with peace of mind.  But that; He 
who fell short of this cognition - he will be a doubter, immersed in disbelief. 

 

The Recognition (Maurifat) of an Imamasws: 

ابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَّدِِبْنِِخَالِدٍِعَنِْأبَيِهِِعَمَّنِْذكََرهَُِعَنِْمَُُمَّدِِبْنِِعَبْدِِ ََ ةٌِمِنِْأَصْ لَىِعَنِْأبَيِهِِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَّهِِالرَّحَْْنِِبْنِِأَبيِليَ ِْعِدَّ
قُواِحَتَّى تَ عْرفُِوا عِقاَلَِإنَِّكُمِْلَاِتَكُونوُنَِصَالِِْينَِ ِتُسَلِّمُواِأبَْ وَاباًِأرَْبَ عَةًِلَاِيَصْلُحُِأوََّلُهاَِِوَ لََ تَ عْرفُِونَ حَتَّى تُصَدِّ قُونَِحَتىَّ وَِلَاِتُصَدِّ

ِاللَّهَِتَ بَارَكَِوَِتَ عَالَىِلَاِيَ قْبَلُِإِِ ابُِالثَّلَاثةَِِوَِتاَهُواِتَ يْهاًِبعَِيداًِإِنَّ ََ ِبآِخِرهَِاِضَلَِّأَصْ ِالْعَمَلَِالصَّالِحَِوَِلَاِيَ تَ قَبَّلُِإِلاَّ ِباِلْوَفاَءِِِلاَّ اللَّهُِإِلاَّ
ِوَِجَلَِّباِلشُّرُوطِِوَِالْعُهُودِِوَِمَنِْوَفََِاللَّهَِبِشُرُوطِهِِوَِاسْتَكْمَلَِمَاِوَصَفَِفيِعَهْدِهِِناَلَِمَاِعِنْدَهُِوَِاسِْ أَخْبَ رَ تَكْمَلَِوَعْدَهُِإِنَِّاللَّهَِعَزَّ

ِلَهمُِِْالْعِبَادَ بِطرَيِقِ  ِشَرعََ ِثَُُِِّالْمَنَارَ فِيهَاِِالْهدَُىِوَ ِعَمِلَِصالِْاً ِآمَنَِوَ ِلِمَنِْتابَِوَ ِلَغَفَّارٌ ِإِنِِّّ ِفَ قَالَِوَ كَِيْفَِيَسْلُكُونَ ِأَخْبَ رَهُمْ وَ
ِالِِاهْتَدى ِلَقِيَ ِأمََرَهُ ِفِيمَا ِجَلَّ ِوَ ِعَزَّ ِات َّقَىِاللَّهَ ِالْمُتَّقِيَنِفَمَنِ ِمِنَ ِاللَّهُ ِيَ تَ قَبَّلُ ا ِقاَلَِإِنََّّ ِمَُُمَّدٌِصِوَ ِبهِِ ِجَاءَ ِبِاَ ِمُؤْمِناً ِجَلَّ ِوَ ِعَزَّ لَّهَ

هَاتَِفاَتَِقَ وْمٌِوَِمَاتُواِقَ بْلَِأنَِْيَ هْتَدُواِوَِظنَُّواِأنَ َّهُمِْآمَنُواِوَِأَشْركَُواِمِنِْحَيْثُِلَاِ هَاتَِهَي ْ يَ عْلَمُونَِإنَِّهُِمَنِْأتََىِالْبُ يُوتَِمِنِْأبَْ وَابِِّاَِِهَي ْ
طاَعَةَِوَلَِِّأمَْرهِِِبِطاَعَةِِرَسُولهِِِصِوَِطاَعَةَِرَسُولهِِِبِطاَعَتِهِِفَمَنِْتَ رَكَِطاَعَةَِ ِمَنِْأَخَذَِفيِغَيْرهَِاِسَلَكَِطرَيِقَِالرَّدَىِوَصَلَِاللَّهُِِاهْتَدَىِوَِ

قْ راَرُِبِاَِنَ زَِ  لَِمِنِْعِنْدِِاللَّهِِخُذُواِوُلَاةِِالَْْمْرِِلَمِْيطُِعِِاللَّهَِوَِلَاِرَسُولَهُِوَِهُوَِالِْْ

                                                      
5
جامعِفيِصفاتِالْمامِوِشرائطِ-4باب25ِِِِِ169ِِِِِبحارالْنوارِِِِِ   

6
نادرِفيِمعرفتهمِصلواتِاللهِ-14باب26ِِِِِ1ِِِِِبحارالْنوارِِِِِ      
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كُِلِِّمَسْجِدٍِوَِالْتَمِسُواِالْبُ يُوتَِالَّتِيِأذَِنَِاللَّهُِأنَِْتُ رْفَعَِوَِيذُْكَرَِفِيهَاِاسَْهُُِفَِ َارَةٌِوَِزيِنَتَكُمِْعِنْدَ إِنَّهُِقَدِْخَب َّركَُمِْأنَ َّهُمِْرجَِالٌِلَاِتُ لْهِيهِمِِِْ
ِاللَّ ِذكِْرِ ِعَنْ ِبَ يْعٌ ِالْْبَْصَارُِلَا ِالْقُلُوبُِوَ ِتَ تَ قَلَّبُِفِيهِ ِيَ وْماً ِيَخاَفُونَ ِالزَّكَاةِ ِإيِتَاءِ ِوَ ِالصَّلَاةِ ِإِقاَمِ ِوَ ِجَلَّ ِوَ ِعَزَّ لَ ََِهِ ْْ ِاسْتَ ِقَدِ ِاللَّهَ ِإِنَّ

ِفَ قَالَِوَِإِنِْمِنِْ قِيَنِلِذَلِكَِفِيِنذُُرهِِ لَصَهُمِْمُصَدِّ ْْ ِخَلاِفِيهاِنذَِيرٌِتاَهَِمَنِْجَهِلَِوَِاهْتَدَىِمَنِْأبَْصَرَِوَِِالرُّسُلَِلَِْمْرهِِِثَُُِّاسْتَ أمَُّةٍِإِلاَّ
اِلاِتَ عْمَىِالْْبَْصارُِوَِلكِنِْتَ عْمَىِالْقُلُوبُِالَّتِيِفِيِالصُّدُوِ ِوَِجَلَِّيَ قُولُِفإَِنََّّ كَِيْفَِيَ هْتَدِيِمَنِْعَقَلَِإِنَِّاللَّهَِعَزَّ  رِِوَ

كَِِ يُ بْصِرِْوَ ارَِالْهدَُىِفإَِن َّهُمِْعَلَامَاتُِالْْمََانةَِِوَِيْفَِيُ بْصِرُِمَنِْلَمِْيُ نْذَرِْاتَّبِعُواِرَسُولَِاللَّهِِصِوَِأقَِرُّواِبِاَِنَ زَلَِمِنِْعِنْدِِاللَّهِِوَِاتَّبِعُواِآثَِلمَِْ
ِبِنَِْسِوَاهُِمِنَِالرُّسُلِِلمَِْيُ ؤْمِنِْاقْ تَصُّواِالطَّريِقَِباِلْتِمَاسِِالْمَنَارِِوَِالْتَمِسُواِالت ُّقَىِوَِاعْلَمُواِأنََّهُِلَوِْأنَْكَرَِرَجُلٌِعِيسَىِابْنَِمَرْيَََِعِوَِأَِ قَ رَّ

 مِنِْوَراَءِِالُْْجُبِِالْْثاَرَِتَسْتَكْمِلُواِأمَْرَِدِينِكُمِْوَِتُ ؤْمِنُواِباِللَّهِِربَِّكُمِْ

A number of our people have narrated from Ahmad ibn Muhammad ibn Khalid from his father from those 

whom he has mentioned from Muhammad ibn Abd al-Rahman ibn abu Layla from his father who has narrated 

the following from Abu Abd Allah
asws

:  

‘You will not become virtuous until you ‘تَ عْرفُِوا’ (gain Maurifat7), you will not become ‘Arif’8 

until you affirm and you will not affirm until you accept four Chapters, the first of which will 

be of no benefit without the last one.  

People of three Chapters have strayed far away. Allahazwj does not Accept anything but 

virtuous deeds and Allahazwj does not Accept (anything) without loyalty in keeping up with 

ones stipulations and covenants. Whoever fulfils his stipulations toward Allahazwj and 

completes whatever is in ones covenant, he will find (the reward that is) with Himazwj and 

Heazwj will fulfil Hisazwj promise. 

Allahazwj has Informed the people of the ways of guidance and has established for it the ‘  ’الْمَناَرَِ
Lighthouseasws. Heazwj has informed them how to behave, saying, I am All-forgiving to the 

righteously striving believers who repent and follow the right guidance. (20:82) Allahazwj 

has also said, Allah accepts only the offerings of the pious ones. (5:27)  

‘Whoever maintains piety before Allahazwj in the matter of Hisazwj Commands he will come in 

the presence of Allahazwj as a believer in whatever Muhammadsaww has brought from Himazwj. 

How remote, far away and lost are the people who have died before achieving guidance, 

and had thought that they were among the believers. They had considered things as 

partners of Allah without knowing what they had done. Whoever comes to a house through 

its door finds proper guidance, and whoever looks for a way other than the door has chosen 

a condemned path.  

                                                      
7
 Learn and recognise 

8
 Learned ‘َِتَ عْرفُِون’ 
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Allahazwj has Joined (Hisazwj) obedience to that of His Messengersaww along with obedience to 

those who possess Divine Authorityasws.  And the obedience to His Messengersaww with 

obedience to Hisazwj own Commands. Therefore, whoever does not obey the peopleasws who 

possess Divine Authority, they have not obeyed Allahazwj and His Rasoolsaww and it 

(obedience to people who possess Divine Authority) is the affirmation of what has come 

from Allahazwj.  

Dress up (in piety) before every Masjid. Find the houses through the doors to them, the 

houses for which Allahazwj has Granted permission to be raised high, wherein people speak 

of Himazwj. Heazwj has Informed you that in these houses there are men who do not become 

distracted because of trade and business from speaking of Allahazwj from prayer and paying 

al-Zakat (charity).  

These men fear the Day wherein the hearts and eyes undergo turbulent conditions. Allahazwj 

Chose and purified the messengers for Hisazwj Command, then Heazwj purified and chose 

themasws who are confirmed in His warnings. Allahazwj Says: No nation who lived before was 

left without a Warner .... (35:25). ‘Lost are those who remained ignorant and guided are 

those who thought and understood. Allahazwj has said: It is not their seeing ability that is 

blind but it is their hearts which are in their chests. (22:46)  

‘How can one who does not think find guidance? How can one who has not received 

warnings think? Follow the Rasool Allahsaww, affirm whatever has come from Allahazwj, follow 

the marksasws of guidance; theyasws are the signs of trust and piety. You must know that if a 

man rejects Prophet Isaas and acknowledges all the other messengers of Allahas, he is not a 

believer. Find the way through finding the lighthouse and look for the marks from behind 

the curtains. Strive to perfect the affairs of your religion and believe in Allahazwj your Lord.9  

 

Rewards for Guiding others to an Imamasws: 

ِأوحىِاللهِتعالىِإلىِموسى:ِحببنِِإلىِ ِوالسلام: ِالصلاة ِقالِعليِبنِالْسينِعليه ِقالِأبوِمُمدِالعسكريِعليهِالسلام: م:
 خلقيِوحببِخلقيِإلى،ِقال:ِياِربكِيفِأفعلِ؟ِ

And Abu Muhammad Al-Askariasws said: ‘Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘Allahazwj Revealed 
unto Musaas: “Make Meazwj to be beloved to Myazwj creatures and make my creatures to be 
Beloved to Meazwj!” Heas said: ‘O Lordazwj! How shall Ias do it?’  

،ِقال:ِذكرهمِآلائيِونعمائيِليَبونِّ،ِفلإنِتردِآبقاِعنِبابي،ِأوِضالاِعنِفنائيِأفضلِلكِمنِعبادةِمائةِسنةِبصيامِنَّارها
 وقيامِليلها.

                                                      
9
 Al-Kafi, Vol. 1, H. 1530    ِ:ِ48صِ:2ِِالكافيِج  
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Heazwj Said: “Remind them of Myazwj Favours and Myazwj Bounties so they would love Meazwj, 
so if youas were to return one who has absconded from Myazwj door, or one who has strayed 
from Myazwj courtyard, it would be better for youas than the worship of a hundred years with 
Fasting its days and standing (for Salat) its nights”. 

قالِموسى:ِومنِهذاِالعبدِالْبقِمنكِ؟ِقال:ِالعاصيِالمتمرد،ِقال:ِفمنِالضالِعنِفنائكِ؟ِقال:ِالْاهلِبإمامِزمانهِتعرفه،ِ
 عتهِوماِيعبدِبهِربهِويتوصلِبهِإلىِمرضاته.ِوالغائبِعنهِبعدِماِعرفه،ِالْاهلِبشريعةِدينه،ِتعرفهِشري

Musaas asked: ‘And who is this servant who has absconded from Youazwj?’  

Allahazwj Replied: “The disobedient sinner”.  

Heas asked: ‘So who is one who has strayed from Yourazwj courtyard?’  

Heazwj Replied: ‘The one ignorant of recognising the Imamasws of his era, and the one absent 

from himasws after having recognised himasws, the one ignorant with the Laws of hisasws 

Religion, (failing to) recognise hisasws Laws and what his Lordazwj can be worshipped with and 

can be arrive with to Hisazwj Pleasure”. 

 قالِعلىِبنِالْسينِعليهماِالسلام:ِفأبشرواِعلماءِشيعتناِبالثوابِالْعظمِوالْزاءِالْوفر.

Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘Give glad tidings to the scholars of ourasws Shias with the great 
Rewards and the full Recompense’’.10 

بالْسنادِعنِأبيِمُمدِعليهِالسلامِقال:ِقالِعليِبنِمُمدِعليهماِالسلام:ِلوِلاِمنِيبقىِبعدِغيبةِقائمناِعليهِالسلامِمنِ
العلماءِالداعينِإليه،ِوالدالينِعليهِوالذابينِعنِدينهِبحججِالله،ِوالمنقذينِلضعفاءِعبادِاللهِمنِشباكِإبليسِومردتهِومنِفْاخِ

 اِبقيِأحدِإلاِارتدِعنِدينِاللهِالنواصبِلم

By the chain from Abu Muhammadasws having said: ‘Aliasws Bin Muhammadasws said: ‘If there 
were not to remain, after the Occultation of ourasws Qaimasws, from the scholar calling to 
himasws, and pointers upon him, and the usherers to hisasws Religion by arguments of 
Allahazwj, and the rescuers of the weak servants of Allahazwj from the deceptions of Ibleesla 
and hisla obstinate ones, and from the traps of the Nasibis (Hostile ones), there would not 
remain a single one except he would renege from the Religion of Allahazwj.  

كِماِيمسكِصاحبِالسفينةِسكانَّاِاولئكِهمِالْفضلونِعندِاللهِعزِوجل.ِ  ولكنهمِالذينِيمسكونِأزمةِقلوبِضعفاءِالشيعة،

But, they are those withholding the determination of the hearts of the weak Shias, just as 
the captain of the ship holds on to its passengers. Those, they are the preferential ones in 
the Presence of Allahazwj Mighty and Majestic’’.11  

                                                      
10

 Bihar Al Anwaar – V 2, The book of intellect, and the knowledge, and the ignorance, S 2 Ch 8 H 6 
11

 Bihar Al Anwaar – V 2, The book of intellect, and the knowledge, and the ignorance, S 2 Ch 8 H 12 
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Appendix I: The role of Imamsasws in re-
establishing the religion after it is corrupted: 

 

 الزيادة والنقصان في الَرض من الحق والباطلباب في الَئمة انهم يعرفون 

Regarding The Imamsasws, Theyasws Recognise The Excesses 
and The Deficiencies in The Earth From The Truth and The 
Falsehood 

عبدِاللهِعليهِالسلامِانهِحدثناِمُمدِبنِعيسىِعنِابنِسنانِوعلىِبنِالنعمانِعنِعبدِاللهِمسكانِعنِابىِبصيرِعنِابىِ(1ِ)
قالِانِاللهِلمِيدعِالارضِالاِوفيهاِعالمِيعلمِالزيادةِوالنقصانِفيِالارضِفإذاِزادِالمؤمنونِشيئاِردهمِوإذاِنقصواِاكملهِلهمِفقالِ

كِاملاِولولاِذلكِلالتبسِعلىِالمؤمنينِامرهمِولمِيفرقواِبينِالْقِوالباطل  ِخذوه

1 – It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Ibn Sinan and Ali Bin Al-No’man, from Abdullah 

Muskaan, from Abu Baseer, who has said: 

‘Abu Abdullahasws has said: ‘Allahazwj does not Leave the earth except there is in it a 
knowledgeable oneasws who knows (where are) the excesses and deficiencies in the Earth. If 
the believers exceed in something, heasws takes it away from them, and if they are deficient 
in something, heasws completes it for them. Heasws takes them to completion, and were it not 
for that, the affairs of the believers would become confusing for them and they would not 
be able to distinguish between the truth and the falsehood’.  

حدثناِمُمدِبنِعيسىِعنِابنِابىِعميرِعنِمنصورِبنِيونسِعنِاسَقِبنِعمارِعنِابىِعبدِاللهِعليهِالسلامِقالِسَعتهِ(2ِ)
 ِفيهاِعالمكِلماِزادِالمؤمنونِشيئاِردهمِوانِنقصواِشيئاِتَمهِلهم.يقولِانِالارضِلاِتَلوِالاِوِ

2 – It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Mansour Bin Yunus, from 

Is’haq Bin Amaar, who has said: 

‘I heard Abu Abdullahasws say: ‘The Earth is not left empty except in it is a knowledgeable 
oneasws, whenever the believers exceed in something, heasws takes it away from them, and if 
they are deficient in something, heasws completes it for them’. 

بنِعمارِقالِقالِأبوِعبدِاللهِعليهِالسلامِانِِحدثناِمُمدِبنِعبدِالْبارِعنِعبدِاللهِبنِالْجالِعنِثعلبةِعنِاسَق(3ِ)
الارضِلاِتَلوِمنِانِيكونِفيهاِمنِيعلمِالزيادةِوِالنقصانِفإذاِجاءِالمسلمونِبزيادةِطرحهاِوإذاِجاؤاِبالنقصانِاكملهِلهمِ

 .ولولاِذلكِلاختلطِعلىِالمسلمينِامرهم
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3 – It has been narrated to us by Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abdullah Bin Al-Hajaal, from Tha’albat, 

from Is’haq Bin Amaar who said: 

‘Abu Abdullahasws said: ‘The Earth is not empty of the one who knows where is the increase 
and the decrease. If the Muslims came with excess, heasws subtracts it, and if they come with 
deficiency, heasws completes if for them, and had it not been for that, the affairs of the 
Muslims would become confusing for them’. 

ِحدثناِمُمدِبنِعبدِالْبارِعنِالبرقىِعنِفضالهِعنِشعيبِعنِابىِحْزةِقالِقالِأبوِعبدِاللهِعليهِالسلامِلنِتبقىِالارض(4ِ)
الاِوفيهاِرجلِمناِيعرفِالْقِفإذاِزادِالناسِفيهِقالِقدِزادواِوإذاِنقصواِمنهِقالِقدِنقصواِوإذاِجاؤاِبهِصدقهمِولوِلمِيكنِِ

 .ِكذلكِلمِيعرفِالْقِمنِالباطل

4 – It has been narrated to us by Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Al-barqy, from Fazaala, from Shuaib, 

from Abu Hamza who said: 

‘Abu Abdullahasws said: ‘The Earth does not remain except in it is a manasws from usasws who 
recognises the truth. If the people exceed in something, heasws says: ‘They have exceeded’, 
and if they are deficient in it, heasws says: ‘They are deficient’, and if they come by it, heasws 
ratifies them, and had it not been like that, the truth would not be distinguishable from the 
falsehood’. 

دادِعنِابىِحْزةِحدثناِاحْدِبنِمُمدِعنِالْسينِبنِسعيدِعنِالنضرِبنِسويدِعنِمُمدِبنِعبدِالرحْنِعنِشعيبِالْ(5ِ)
الثمالىِعنِابىِجعفرِعليهِالسلامِقالِانِالارضِلاِتبقىِالاِوفيهاِمناِمنِيعرفِالْقِفإذاِزادِالناسِقالِقدِزادواِوإذاِنقصواِ

 .ِمنهِقالِقدِنقصواِولولاِذلككِذلكِلمِيعرفِالْقِمنِالباطل

5 – It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn bin Saeed, from Al-Nazar Bin 

Suweyd, from Muhammad Bin Abdul Rahmaan, from Shuayb Al-Hadaad, from Abu hamza Al-Thumaly, who has 
said: 

Abu Ja’farasws has said: ‘The Earth does not remain except in it is oneasws from usasws who 
recognises the truth. If the people have exceeded, heasws says: ‘They have exceeded’, and if 
they are deficient, heasws says: ‘They are deficient’. Had it not been like that, similarly they 
would not have been able to distinguish the truth from the falsehood’.  

بنِهاشمِعنِيحيىِبنِابىِعمرانِعنِاسَقِبنِعمارِعنِمُمدِبنِمسلمِعنِابىِجعفرِعليهِالسلامِقالِانِحدثناِابراهيمِ(6ِ)
ِاللهِلمِيدعِالارضِالاِوفيهاِعالمِيعلمِالزيادةِوالنقصانِمنِدينِاللهِفإذاِزادِالمؤمنونِشيئاِردهمِوإذاِنقصواِشيئاِاكملهِلهمِولولا

 ِذلكِلالتبستِعلىِالمؤمنينِامورهم.

6 – It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from Yahya Bin Abu Umraan, from Is’haq Bin Amaar, 

from Muhammad Bin Muslim, who has said: 

Abu Ja’farasws has said: ‘Allahazwj does not Leave the earth except in it is a knowledgeable 
oneasws who knows the excesses and the deficiencies from the Religion of Allahazwj. If the 
believers have exceeded in something, heasws removes it from them, and they are deficient 
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in something, heasws completes it for them, and had it not been for that, the affairs of the 
believers would become confusing for them’. 

حدثناِاحْدِبنِمُمدِعنِالْسينِبنِسعيدِعنِعلىِبنِاسباطِعنِسليمانِمولىِطربالِعنِاسَقِبنِعمارِقالِسَعتِاباِ(7ِ)
 ِاِاتَهِلهم.عبدِاللهِعليهِالسلامِيقولِانِالارضِلنِتَلوِالاِوفيهاِعالمكِلماِزادِالمؤمنونِشيئاِردهمِإلىِالْقِوانِنقصواِشيئ

7 – It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ali Bin Asbaat, from 

Suleyman the slave of Tarbaal, from Is’haq Bin Amaar who said: 

‘I heard Abu Abdullahasws say: ‘The Earth is never empty except in it is a knowledgeable 
oneasws. Whenever the believers exceed in something, heasws pushes them back to the truth, 
and if they are deficient in something, heasws completes if for them’. 

مُمدِبنِعيسىِعنِعلىِبنِاسَاعيلِالميثمىِعنِثعلبةِعنِعبدِالاعلىِمولىِالِسامِعنِابىِحدثناِعبدِاللهِبنِجعفرِعنِ(8ِ)
جعفرِعليهِالسلامِقالِسَعتهِيقولِماِتركِاللهِالارضِبغيرِعالمِينق َِماِزادِالناسِويزيدِماِنقصواِولولاِذلكِلاختلطِعلىِ

 الناسِامورهم.ِ

8 – It has been narrated to us by Abdullah Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Ismail Al-

Maysami, from Tha’albat, from Abdul A’la the slave of Aal-Saam, who has said: 

Abu Ja’farasws said, ‘I heard himasws say: ‘Allahazwj does not Leave the Earth without a 
knowledgeable oneasws, who decreases what the people have exceeded in, and increases 
what they are deficient it, and had it not been for that the affairs of the people would have 
become confusing for them’. 

السلامِانهِقالِلمِتَلِالارضِالاِحدثناِالْسنِبنِعلىِبنِالنعمانِعنِابيهِعنِشعيبِعنِابىِحْزةِعنِابىِجعفرِعليهِ(9ِ)
ِِوفيهاِمناِرجلِيعرفِالْقِفإذاِزادِالناسِفيهِشيئاِقالِفقدِزادواِوإذاِنقصواِمنهِقالِقدِنقصوا.

9 – It has been narrated to us by Al-Hassan Bin Ali Bin Al-No’man, from his father, from Shuayb, from Abu 

Hamza, who has said: 

Abu Ja’farasws has said: ‘The Earth is never empty except that in it will be a manasws from 
usasws, who recognises the truth. If the people have exceeded in something, heasws says: 
‘They have exceeded’, and if they are deficient from it, heasws says: ‘They are deficient’. 

(Ref. Ahadith 1-9: BASAAIR AL-DARAJAAT FI FAZAIL ALAY MUHAMMADasws, Part Seven, 
Chapter 10) 
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Appendix II: Introduction of Imamasws by Aliasws12 

ِبْنِِشِهَابٍِعَنِْأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِأنََّ ِالْْنَْ وَارِِعَنِْطاَرَِِ كَِلِمَةُِاللَّهِِوَِحُجَّةُِاللَّهِِوَِوَجْهُِاللَّهِِوَِالْبُ رْسِيُِّفيِمَشَارَِِ مَامُ ِالِْْ َُ هُِقاَلَِياَِطاَرِ
خَلْقِهِِفَ هُوَِوَليُِّهُِِالطَّاعَةَِوَِالْوَلَايةََِعَلَىِجَِْيعِِنوُرُِاللَّهِِوَِحِجَابُِاللَّهِِوَِآيةَُِاللَّهِِيَخْتَارهُُِاللَّهُِوَِيَجْعَلُِفِيهِِمَاِيَشَاءُِوَِيوُجِبُِلَهُِبِذَلِكَِ

كَِفَرَِباِللَّهِِ يعِِعِبَادِهِِفَمَنِْتَ قَدَّمَِعَلَيْهِ ِعَرْشِهِِفَ هُوَِيَ فْعَلُِمَاِيَشَاءُِوَِإِذَاِشَاءَِفيِسََاَوَاتهِِِوَِأرَْضِهِِأَخَذَِلهَُِبِذَلِكَِالْعَهْدَِعَلَىِجَِْ َِ ِمِنِْفَ وْ
ِوَِالْعَدْلُِوَِيُ نْصَبُِلهَُِعَمُودٌِمِنِْنوُرٍِمِنَِالَِْْاللَّهُِشَاءَِوَِيُكْتَبُِعَلَىِعَضُدِِ َُ كَِلِمَةُِربَِّكَِصِدْقاًِوَِعَدْلًاِفَ هُوَِالصِّدْ رْضِِإِلَىِهِِوَِتَََّتْ

ِوَِالْمَغْرِبِِفَلَاِيَخْفَىِالسَّمَاءِِيَ رَىِفِيهِِأعَْمَالَِالْعِبَادِِوَِيُ لْبَسُِالْهيَْبَةَِوَِعِلْمَِالضَّمِيِرِوَِيطََّلِعُِعَلَىِالْغَيْبِِوَِ ِالْمَشْرَِِ عَلَيْهِِ ِيَ رَىِمَاِبَ يْنَ
ِالْمُلْكِِوَِالْمَلَكُوتِِوَِيُ عْطَىِمَنْطِقَِالطَّيْرِِعِنْدَِوَلَايتَِهِِفَ هَذَاِالَّذِيِيَخْتَارهُُِاللَّهُِِشَيِْ بِكَلِمَتِهِِِلِوَحْيِهِِوَِيَ رْتَضِيهِِلغَِيْبِهِِوَِيُ ؤَيِّدُهُِءٌِمِنِْعَالمَِ

مِْ ِباِلِْْ ِلَهُ ِيذُْعِنُ ِوَ ِباِلسَّلْطنََةِ ِيُ نَادِيِلهَُ ِوَ ِمَكَانَِمَشِيَّتِهِ ِقَ لْبَهُ ِيَجْعَلُ ِوَ ِحِكْمَتَهُ ِيُ لَقِّنُهُ مَامَةَِوَ ِالِْْ ِذَلِكَِلَِْنَّ ِوَ ِباِلطَّاعَةِ ِلَهُ ِيَحْكُمُ ِوَ رةَِ
ينِِوَِرُجُحُِوَِخِلَافَةُِاللَّهِِوَِخِلَافةَُِرُسُلِِاللَّهِِفَهِيَِعِصْمَةٌِوَِوَلَايةٌَِوَِسَلْطنََةٌِوَِهِدَايةٌَِوَِإنَِّهُِتََاَمُِاِمِيراَثُِالْْنَبِْيَاءِِوَِمَنْزلِةَُِالَْْصْفِيَاءِِ لدِّ

ِشََْسٌِمُِ ِوَ ِالسَّالِكِيَن ِسَبِيلُ ِوَ ِللِْمُهْتَدِينَ ِمَنَارٌ ِوَ ِللِْقَاصِدِينَ ِدَليِلٌ مَامُ ِالِْْ ِوَِالْمَوَازيِنَ ِسَبَبٌِللِنَّجَاةِ ِوَلَايَ تُهُ ِالْعَارفِِيَن ِفيِقُ لُوبِ شْرقَِةٌ
ِنََِ ِوَ ِالْمُذْنبِِيَن ِشَفَاعَةُ ِوَ ِالْمُؤْمِنِيَن ِعِزُّ ِوَ ِالْمَمَاتِ ِبَ عْدَ ةٌ ِعُدَّ ِوَ ِالْْيََاةِ ِفِي ِمُفْتَ رَضَةٌ ِرأَْسُِطاَعَتُهُ ِلِْنَ َّهَا ِالتَّابِعِيَن ِفَ وْزُ ِوَ بِّيَن َِ ِالْمُ اةُ

يماَنِِوَِمَعْرفَِةُِالُْْدُودِِوَِالَْْحْكَامِِوَِتَ بْيِيُنِالَْْلَالِِمِنَِالَْْراَمِِفَهِيَِمَِ كَِمَالُِالِْْ سْلَامِِوَ مَهُِوَِالِْْ ِمَنِِاخْتَارهَُِاللَّهُِوَِقَدَّ رْتَ بَةٌِلَاِيَ نَالُهاَِإِلاَّ
هُِوَِحَكَّمَهُِفاَلْوَلَايةَُِهِيَِحِفْظُِالث ُّغُورِِ ِعَلَِِوَلاَّ مَامُِالْمَاءُِالْعَذْبُِعَلَىِالظَّمَإِِوَِالدَّالُّ ىِوَِتَدْبِيُرِالُْْمُورِِوَِتَ عْدِيدُِالْْيََّامِِوَِالشُّهُورِِالِْْ

ِا ِعَلَى ِالطَّالعَِةُ ِالشَّمْسُ ِهُوَ مَامُ ِالِْْ ِالْغيُُوبِ ِعَلَى ِالْمُطَّلِعُ ِالذُّنوُبِ ِمِنَ ِالْمُطَهَّرُ مَامُ ِالِْْ ِوَِلِْالْهدَُى ِالْْيَْدِي ِتَ نَالهُُ ِفَلَا ِباِلْْنَْ وَارِ عِبَادِ
شَارَةُِبقَِوْلهِِِتَ عَالَىِوَِللَِّهِِالْعِزَّةُِوَِلِرَسُولهِِِوَِللِْمُؤْمِنِيَنِوَِالْمُؤْمِِ رَةِِوَِالنَّالْْبَْصَارُِوَِإلِيَْهِِالِْْ رتَهُُِفاَلْعِزَّةُِللِنَّبِيِِّوَِللِْعِت ْ بيُِّوَِالْعِت ْرةَُِنُونَِعَلِي ِوَِعِت ْ

يماَنِِوَِقُطْبُِالْوُجُودِِوَِسََاَءُِالُِْْ هْرِِفَ هُمِْرأَْسُِدَائرِةَِِالِْْ ودِِوَِشَرَفُِالْمَوْجُودِِوَِضَوْءُِشََْسِِالشَّرَفِِوَِلَاِيَ فْتََقِاَنِِفِيِالْعِزَّةِِإِلَىِآخِرِِالدَّ
ِوَِالْمَجْدِِوَِ هَاجُِوَِالْمَاءُِالثَّنوُرُِقَمَرهِِِوَِأَصْلُِالْعِزِّ مَامُِهُوَِالسِّراَجُِالْوَهَّاجُِوَِالسَّبِيلُِوَِالْمِن ْ نَاهُِفاَلِْْ رُِمَبْدَؤُهُِوَِمَعْنَاهُِوَِمَب ْ َْ جَّاجُِوَِالْبَ
ِوَِالْغَدِيرُِ َُ لِِ الْعَجَّاجُِوَِالْبَدْرُِالْمُشْرِ هَجُِالْوَاضِحُِالْمَسَالِكِِوَِالدَّ ِوَِالْمَن ْ َُ ابُِالْهاَطِلُِوَِالْغيَْثُِالْمُغْدِ ََ يلُِإِذَاِعَمَّتِِالْمَهَالِكُِوَِالسَّ

َِْ ليِلُِالْفَاضِلُِوَِالسَّمَاءُِالظَّلِيلَةُِوَِالن ِّعْمَةُِالْْلَِيلَةُِوَِالْبَ زَفُِوَِالشَّرَفُِالَّذِيِلَاِيوُصَفُِوَِالْهاَمِلُِوَِالْبَدْرُِالْكَامِلُِوَِالدَّ رُِالَّذِيِلَاِيُ ن ْ
ئِحُِوَِا ِالْغَزيِرةَُِوَِالرَّوْضَةُِالْمَطِيرةَُِوَِالزَّهْرُِالَْْريِجُِوَِالْبَدْرُِالْبَهِيجُِوَِالن َّي ِّرُِاللاَّ الطِّيبُِالْفَائِحُِوَِالْعَمَلُِالصَّالِحُِوَِالْمَتْجَرُِالرَّابِحُِوَِِلْعَيْنُ

هَجُِالْوَاضِحُِوَِالطِّيبُِالرَّفِيقُِوَِالَْْبُِ لَائِقِِوَِالْمَن ْ ِالشَّفِيقُِمَفْزعَُِالْعِبَادِِفيِالدَّوَاهِيِوَِالْْاَكِمُِوَِالْْمِرُِوَِالنَّاهِيِمُهَيْمِنُِاللَّهِِعَلَىِالَْْ
بَ رَّأٌِمِنَِالْعُيُوبِِمُطَّلِعٌِعَلَىِالْغيُُوبِِظاَهِرهُُِبِِمُِأمَِينُهُِعَلَىِالَْْقَائقِِِحُجَّةُِاللَّهِِعَلَىِعِبَادِهِِوَِمََُجَّتُهُِفيِأرَْضِهِِوَِبِلَادِهِِمُطَهَّرٌِمِنَِالذُّنوُِ

دُِلَهُِمَثِيلٌِوَِلَاِيَ قُومُِلَهُِبدَِيلٌِفَمَنِْذَاِيَ نَالُِأمَْرٌِلَاِيُملَْكُِوَِباَطِنُهُِغَيْبٌِلَاِيدُْرَكُِوَاحِدُِدَهْرهِِِوَِخَلِيفَةُِاللَّهِِفيِنَ هْيِهِِوَِأمَْرهِِِلَاِيوُجَِ
ِوَِمَعْرِِ ِالْعُقُولُ ِوَ ِالْْلَْبَابُ ِحَارَتِ ِمَنْزلِتََ نَا ِيدُْركُِ ِأوَْ كَِراَمَتَ نَا ِيَشْهَدُ ِأوَْ ِدَرَجَتَ نَا ِيَ عْرِفُ ِأوَْ ِتَصَاغَرَتِِفَ تَ نَا ِأقَُولُ ِفِيمَا ِالْْفَْ هَامُ ِتاَهَتِ

ِخَرسَِتِِالْب ُِ ِوَ كَِلَّتِِالشُّعَراَءُ ِوَ ِالْعُلَمَاءُ ِتَ قَاصَرَتِ ِوَ ِتَ وَاضَعَتِِالَْْرْضُِوَِالْعُظَمَاءُ ِوَ اءُ ََ ِالْفُصَ ِعَجَزَتِ ِوَ ِلَكِنَتِِالْْطُبََاءُ ِوَ لَغَاءُ
ِيُ فْهَمُِأوَِْيدُْرَكُِأوَِْيمُِْ ِيُ عْلَمُِأوَْ ِيوُصَفُِأوَْ ءِِوَِلَكُِمَنِْهُوَِشُعَاعُِجَلَالِِالْكِبْريِاَالسَّمَاءُِعَنِْوَصْفِِشَأْنِِالَْْوْليَِاءِِوَِهَلِْيُ عْرَفُِأوَْ

كَِيْفَِوَِشَرَفُِالَْْرْضِِوَِالسَّمَاءِِجَلَِّمَقَامُِآلِِمَُُمَّدٍِصِعَنِْوَصْفِِالْوَاصِفِيَنِوَِنَ عْتِِالنَّاعِتِيَنِوَِأَنِْيُ قَاسَِ ِبِِِّمِْأَحَدٌِمِنَِالْعَالَمِيَن
ِالْوَِ ِوَ ِالْبَ يْضَاءُ ِالتَّسْمِيَةُ ِوَ ِ]الْعُلْيَا[ ِالْعَلْيَاءُ ِالْكَلِمَةُ ِالَْْعْظَمُِهُمُ ِحِجَابُِاللَّهِ ِوَ ِتَ وَلىَّ ِوَ ِأدَْبَ رَ ِمَنْ هَا ِأعَْرَضَِعَن ْ ِالْكُب ْرَىِالَّتِي حْدَانيَِّةُ

ِذَلِكَِفيِغَِالَْْعْلَىِفَأيَْنَِالِاخْتِيَارُِمِنِْهَذَاِوَِأيَْنَِالْعُقُولُِمِنِْهَذَاِوَِمَنِْذَاِعَرَفَِأوَِْوَصَفَِمَنِْوَصَفْتُِظنَُّ كَِذَبوُاِواِأنََّ يْرِِآلِِمَُُمَّدٍ
ِدَِ ِوَ ِلبَِ يْتِِالصَّفْوَةِ ِذَلِكَِبغِْضَةً كُِلُّ ِالشَّيَاطِيَنِحِزْباً ِوَ ِرَباًّ ِالْعِجْلَ ِاتَََّذُوا ِزَلَّتِْأقَْدَامُهُمْ ِوَِوَ ِالرِّسَالَةِ ِلِمَعْدِنِ ِحَسَداً ِوَ ِالْعِصْمَةِ ارِ

كَِيْفَِاخْتَارُواِإِمَاماًِجَاهِلًاِعَابِداًِلِلَْْصْنَامِِجَبَاناًِيَ وْمَِالزِّحَامِِوَِالِِْْالِْْكْمَةِِوَِزَيَّنَِلَهمُُِالشَّيْطانُِأعَْما قاً َْ مَامُِيجَِبُِلَهمُِْفَ تَبّاًِلَهمُِْوَِسُ
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ِنَسَبٌِف َِ ِيدَُانيِهِ ِلَا ِحَسَبٌِوَ ِيَ عْلُوِعَلَيْهِ ِيَ نْكُلُِلَا ِلَا ِشُجَاعاً ِوَ ِيَجْهَلُ ِلَا ِعَالِماً ِيَكُونَ ِالشَّرَفِِمِنِْأنَْ ِقُ رَيْشٍِوَ ِمِنْ رْوَةِ ِفِيِالذِّ هُوَ
ِاللَّهِِوَِالْقَوْلِِعَنِِاللَّهِِفَ هُوَِشَرَفُِالَْْشْراَفِِهَاشِمٍِوَِالْبَقِيَّةِِمِنِْإِبْ راَهِيمَِوَِالن َّهْجِِمِنَِالنَّبْعِِالْكَريَِِِوَِالن َّفْسِِمِنَِالرَّسُولِِوَِالرِّضَىِمِنَِ

ِالْفَرعُِْمِِ ِاللَّهُِوَ ِأوَْدعََ ِالسَّاعَةِ ِإِلَىِيَ وْمِ ِمُفْتَ رَضُِالطَّاعَةِ ِباِلرِّئاَسَةِ ِقاَئمٌِ ِمَنَافٍِعَالِمٌِباِلسِّيَاسَةِ ِفَ هُوَِنِْعَبْدِ ِلِسَانهَُ ِأطَْلَقَِبهِِ ِوَ ِسِرَّهُ ِقَ لْبَهُ
ِوَِ َُ مَامُِياَِِمَعْصُومٌِمُوَفَّقٌِليَْسَِبَِِبَانٍِوَِلَاِجَاهِلٍِفَ تَ ركَُوهُِياَِطاَرِ ات َّبَ عُواِأهَْواءَهُمِْوَِمَنِْأَضَلُِّمَِّنِِات َّبَعَِهَواهُِبغَِيْرِِهُدىًِمِنَِاللَّهِِوَِالِْْ

ِسِِ ِوَ ِجَلِي  ِنوُرٌ ِوَ ِعَلِي  ِمَقَامٌ ِوَ ِقُدْسِي  ِرُوحٌ ِوَ ِإِلهَِي  ِأمَْرٌ ِوَ ِسََاَوِي  ِجَسَدٌ ِوَ ِمَلَكِي  ِبَشَرٌ َُ ِطاَرِ ِفَ هُوَ ِخَفِي  ِإِلهَِيُِّر  ِالذَّاتِ مَلَكُ
ِالَْْمِينِِ َِ ِالْعَالَمِيَنِوَِنَصّاًِمِنَِالصَّادِ كُِلُّهُِلِْلِِمَُُمَّدٍِلَاِيُشَاركُِهُمِْفِيهِِ ِالصِّفَاتِِزاَئدُِِالَْْسَنَاتِِعَالِمٌِباِلْمُغَيَّبَاتِِخَصّاًِمِنِْرَبِّ وَِهَذَا

كَِلِمَِِمُشَاركٌِِلِْنَ َّهُمِْمَعْدِنُِالت َّنْزيِلِِوَِ رئَيِلَِصَفْوَةُِاللَّهِِوَِسِرُّهُِوَ ِالْْلَِيلِِوَِمَهْبِطُِالَْْمِيِنِجَب ْ تُهُِشَجَرةَُِالنُّبُ وَّةِِمَعْنََِالتَّأْوِيلِِوَِخَاصَّةُِالرَّبِّ
ِوَِنوُرُِ ِوَِمُُْكَمُِالرِّسَالَةِ ِوَِمُنْتَ هَىِالدَّلَالَةِ ِالْمَقَالَةِ ِعَيْنُ ِوَِمِفْتَاحُِِوَِمَعْدِنُِالصَّفْوَةِ ِاللَّهِ كَِلِمَةِ ِوَِمَوْضِعُ ِوَِوَدِيعَتُهُ ِجَنْبُِاللَّهِ الَْْلَالةَِ

هَاجُِالْقَوِيَُِوَِِحِكْمَتِهِِوَِمَصَابيِحُِرَحْْةَِِاللَّهِِوَِيَ نَابيِعُِنعِْمَتِهِِالسَّبِيلُِإِلَىِاللَّهِِوَِالسَّلْسَبِيلُِوَِالْقِسْطاَسُِ الذِّكْرُِالَْْكِيمُِِالْمُسْتَقِيمُِوَِالْمِن ْ
ضِيلِِخُلَفَاءُِالنَّبيِِّالْكَريَِِِوَِأبَْ نَاءُِالرَّءُوفِِالرَّحِيمِِوَِالْوَجْهُِالْكَرِيَُِوَِالنُّورُِالْقَدِيَُِأهَْلُِالتَّشْريِفِِوَِالت َّقْوِيَِِوَِالت َّقْدِيَِِوَِالت َّعْظِيمِِوَِالت َّفِْ

ِالْعَظِيمِِ ِالْعَلِيِّ ِأمَُنَاءُ ِوَِوَ ِعَرَفَ هُمْ ِمَنْ ِالْْقَْ وَمُ ِالطَّريِقُ ِوَ ِالَْْعْظَمُ ِالسَّنَامُ ِعَلِيمٌ يعٌ ِاللَّهُِسََِ ِبَ عْضٍِوَ ِمِنْ ِبَ عْضُها ِفَ هُوَِذُرِّيَّةً هُمْ ِعَن ْ ِأَخَذَ
ِخَلَقَهُمُِاللَّهُِمِنِْنوُِ شَارَةُِبقَِوْلِهِِفَمَنِْتبَِعَنِِِفإَِنَّهُِمِنِِّ هُمِْوَِإلِيَْهِِالِْْ زُونُِوَِأوَْليَِاؤُهُِمِن ْ ْْ ِاللَّهِِالْمَ هُمِْأمَْرَِمَِلَْكَتِهِِفَ هُمِْسِرُّ رِِعَظَمَتِهِِوَِوَلاَّ

ِيَ عْمَلُونَِ ِيَ قُولُونَِوَِبأَِمْرهِِ ِالْكَافِِوَِالنُّونِِإِلَىِاللَّهِِيدَْعُونَِوَِعَنْهُ ِبَ يْنَ ِالَْْوْصِيَاءِِفِيِِعِلْمُِالْْنَبِْيَاءِِفِيِعِلِْالْمُقَرَّبوُنَِوَِأمَْرهُُ مِهِمِْوَِسِرُّ
 سِرِّهِمِْوَِ

رِِوَِالذَّرَّةِِفِيِالْقَفْرِِوَِالسَّمَاوَاتُِوَِالَْْرْضُِعِنِْ َْ كَِالْقَطْرةَِِفِيِالْبَ ِالَْْوْليَِاءِِفيِعِزِّهِمْ كَِيَدِهِِمِنِْراَحَتِهِِيَ عْرِفُِظاَهِرَهَاِمِنِْعِزُّ مَامِ دَِالِْْ
ِيَ عْلَِ ِوَ ِوَِباَطِنِهَا ِوَ ِيَكُونُ ِمَا ِوَ كَِانَ ِمَا ِعِلْمَ ِنبَِيَّهُ ِعَلَّمَ ِاللَّهَ ِلَِْنَّ ِياَبِسَهَا ِوَ ِرَطْبَ هَا ِوَ ِفاَجِرهَِا ِمِنْ ِبَ رَّهَا ِالْمَصُونَِمُ ِالسِّرَّ ِذَلِكَ رِثَ

ِمَلْعُونٌِيَ لْعَنُهُِاللَّ كَِيْفَِيَ فْرِضُِاللَّهُِعَلَىِعِبَادِهِِطاَعَةَِمَنِْالَْْوْصِيَاءُِالْمُنْتَجَبُونَِوَِمَنِْأنَْكَرَتِْذَلِكَِفَ هُوَِشَقِي  عِنُونَِوَ هُِوَِيَ لْعَنُهُِاللاَّ
ِتَ نْصَرِفُِإِلَىِسَبْعِيَنِوَجْه ِمَُُمَّدٍ ِآلِ ِمِنْ ِالْكَلِمَةَ ِإِنَّ ِالَْْرْضِِوَ ِمَلَكُوتُِالسَّمَاوَاتِِوَ ِوَِيُحْجَبُِعَنْهُ ِالَْْكِيمِ ِفِيِالذِّكْرِ ِمَا كُِلُّ ِوَ ِاً

ِوَِالْوَجْهُِوَِالْيَدُِوَِالْْنَْبُِفاَلِْ هَاِالْوَلَُِّالْكِتَابِِالْكَريَِِِوَِالْكَلَامِِالْقَدِيَِِمِنِْآيةٍَِتُذْكَرُِفِيهَاِالْعَيْنُ  مُراَدُِمِن ْ

ِاللَّهِِ ِاللَّهِِوَِعِلْمَِاللَّهِِوَِعَيْنَ ِوَِِلِْنََّهُِجَنْبُِاللَّهِِوَِوَجْهُِاللَّهِِيَ عْنِِِحَقَّ ِوَِالْمَن ْهَلُِالرَّوِيُّ ِوَِالْوَجْهُِالرَّضِيُّ وَِيدََِاللَّهِِفَ هُمُِالْْنَْبُِالْعَلِيُّ
ِالْوَاحِدِِوَِالَْْحَدِِفَِ أَحَدٌِفَ هُمِْخَاصَّةُِاللَّهِِِلَاِيُ قَاسُِبِِِّمِْمِنَِالْْلَْقِِالصِّراَطُِالسَّوِيُِّوَِالْوَسِيلَةُِإِلَىِاللَّهِِوَِالْوُصْلَةُِإِلَىِعَفْوهِِِوَِرضَِاهُِسِرُّ

كَِعْبَتُهُِوَِحُجَّةُِاللَّهِِوَِمََُجَّتُهُِوَِأعَِْ يماَنِِوَ كَِلِمَتُهُِوَِباَبُِالِْْ يَّانِِوَ ِالدَّ لَامُِالْهدَُىِوَِراَيَ تُهُِوَِفَضْلُِاللَّهِِوَِرَحْْتَُهُِوَِوَِخَالِصَتُهُِوَِسِرُّ
ِوَِ ِحَقِيقَتُهُ ِالْيَقِيِنِوَ ِالْكِتَابِِوَِِعَيْنُ ِوَِأمُُّ ِمَشِيَّتُهُ ِوَ ِالرَّبِّ ِقُدْرةَُ ِوَ ِغَايَ تُهُ ِوَ ِالْوُجُودِ ِمَبْدَأُ ِوَ ِعِصْمَتُهُ ِوَ ِفَصْلُِِصِراَطُِالَْْقِّ ِوَ خَاتَتَُهُ

نُِالت َّنْزيِلِِوَِنَِّاَيَ تُهُِفَ هُمُِالْكَوَاكِبُِالْعُلْويَِّةُِوَِالْْنَْ وَارُِالْعَلَويَِّةُِالِْْطاَبِِوَِدَلَالتَُهُِوَِخَزنَةَُِالْوَحْيِِوَِحَفَظتَُهُِوَِآيةَُِالذِّكْرِِوَِتَ راَجِْتَُهُِوَِمَعْدِِ
ِالنَّبَويَِّةُِ ِالَْْغْصَانُ ِوَ ََمَّدِيَّةِ ِالْمُ ِالْعَظَمَةِ ِفيِسََاَءِ ِالْفَاطِمِيَّةِ ِشََْسِِالْعِصْمَةِ ِمِنْ ِالَْْحَِْْالْمُشْرقَِةُ ِفيِدَوْحَةِ لَهيَِّةُِِالنَّابتَِةُ ِالِْْ ِالَْْسْراَرُ ِوَ دِيَّةِ

ِالْمَهِْ ِالْهاَدِيةَُ ِالْهاَشَِِيَّةُ رةَُ ِالْعِت ْ ِوَ ِالزَّكِيَّةُ ِوَِالذُّرِّيَّةُ رَِالْمُودَعَةُِفيِالْهيََاكِلِِالْبَشَريَِّةِ ِالْعِت ْ ِالطَّاهِرُونَِوَ ِالْبَريَِّةِِفَ هُمُِالْْئَمَِّةُ رُ ةُِدِيَّةُِأوُلئِكَِهُمِْخَي ْ
ِالَْْوْصِيَاءُِ ِوَ ِالصِّدِّيقُونَ ِالْكُبَ راَءُ ِوَ ِالرَّاشِدُونَ ِالْْلَُفَاءُ ِوَ ِالَْْكْرَمُونَ ِالذُّرِّيَّةُ ِوَ ِالْهدَُاةُِالْمَعْصُومُونَ ِوَ ِالْمَرْضِيُّونَ ِالَْْسْبَاطُ ِوَ ِالْمُنْتَجَبُونَ

ِالْمَيَامِيُنِمِنِْآلِِطهََِوَِياَسِِ ِالْمَهْدِيُّونَِوَِالْغُرُّ َِ يَنِوَِحُجَجُِاللَّهِِعَلَىِالَْْوَّلِيَنِوَِالْْخِريِنَِاسَُْهُمِْمَكْتُوبٌِعَلَىِالَْْحْجَارِِوَِعَلَىِأوَْراَ
ِالْْفَْلَاكِِوَِ ِعَلَىِالْعَرْشِِوَ ِوَ ِالنَّارِ ِوَ ِعَلَىِأبَْ وَابِِالْْنََّةِ ِالَْْطْيَارِِوَ ةِ ََ ِعَلَىِأَجْنِ ِوَ ََِِالَْْشْجَارِ ِعَلَىِحُجُبِِعَلَىِأَجْنِ ِالَْْمْلَاكِِوَ ةِ

هِمِْتُسَبِّحُِالَْْطْيَارُِوَِتَسْتَ غْفِرُِلِشِيعَتِهِمُِالْْيِتَِ ِوَِالَْْمَالِِوَِباِسَِْ ِالَْْلَالِِوَِسُراَدِقاَتِِالْعِزِّ يَخْلُقِْأَحَداًِإِلاَّ ارِِوَِإِنَِّاللَّهَِلمَِْ ََ انُِفيِلَُْجِِالْبِ
ق ِْ ِراَرَِباِلْوَحْدَانيَِّةِِوَِالْوَلَايةَِِللِْذُّرِّيَّةِِالزَّكِيَّةِِوَِالْبَ راَءَةِِمِنِْأعَْدَائهِِمِْوَِإِنَِّالْعَرْشَِوَِأَخَذَِعَلَيْهِِالِْْ كُِتِبَِعَلَيْهِِباِلنُّورِِلَاِإلَِهَِإِلاَّ ِحَتىَّ يَسْتَقِرَّ لمَِْ

كِثرِقطرهِوِالهطلِاللَّهُِمَُُمَّدٌِرَسُولُِاللَّهِِعَلِي ِوَلَُِّاللَّهِِِبيا نِوِرجحِالموازينِأيِبالْمامةِترجحِموازينِالعبادِفيِالقيامةِأغدَِالمطر
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ِالعظيمِالقطرِوِهملتِالسماءِدامِمطرهاِوِالْرجِمُركةِوِالْريجِتوهجِريحِالطيبِوِفاحِالمسكِانتشرتِرائَتهِوِ المطرِالمتفرَ
كِْرست ِلعِ لكنت ِوِأمرهِبينِِجمةِلسانهِوِيقالِخصهِبالشيبكسرِالعينِوِيقالِلمنِلاِيقيمِالعربية ِوِخصوصا ءِخصا

ِأرَادَِشَيْئاًِ ِإِذا اِأمَْرهُُ ِأنَِْالكافِوِالنونِأيِهمِعجيبِأمرِاللهِالمكنونِالذيِظهرِبينِالكافِوِالنونِإشارةِإلىِقولهِتعالىِإِنََّّ
كُِنِْفَ يَكُونُ.ِأقولِصفاتِالْمامِعِمتفرقةِفيِالْبوابِالسابق  ةِوِالْتيةِلاِيَ قُولَِلَهُ

It is narrated by ‘Al-Barisi in Mashariq-ul-Anwar that once Tariq bin Shihab asked: “O Ameer al-Momineen
asws

 
please explain the virtues of an Imam (masoom), Ameer al-Momineen

asws
 replied: 

Tariq bin Shihab asked: “O Ameer al-Momineenasws please explain the virtues of an Imam 
(masoom), Ameer al-Momineenasws replied: 

“O Tariq, the Imam is the ‘Kalima-tul-Allah’ word of Allah; ‘Hujat-Allah the proof of Allah; 
Waj-Allah’ the direction to Allah;  ‘Noor-Allah’ the light of Allah; ‘Hijab-Allah’ the veil of Allah 
and ‘Ayat-Allah’ the sign of Allah13. Heasws is chosen by Allahazwj who bestows onto him 
whatever (qualities, perfections) Heazwj Chooses, and Makes it compulsory on all His 
creatures to Obey him - the Imam.  Thus he is Allahazwj’s appointed ruler in the heavens and 
on the earth.  Allahazwj has taken a covenant regarding this from all His servants. Whosoever 
precedes the Imamasws has denied established kingdom of Allahazwj.  An Imamasws can act as 
he finds it appropriate, however his actions only correspond to the will of Allahazwj.  

Inscribed on his upper limb is the-declaration: The words of Allahazwj are accomplished with 
truth and justice. For the Imamasws are both the justice and the truth. A column of light 
(stretching) from the earth to the sky is created for him, in which he witnesses the actions of 
the mankind. Heasws is enrobed in the cloak of power and dignity; he knows what is in the 
minds and has access to the unseen-al-ghayb; he has been entrusted with absolute power 
(in conducting his affairs); he beholds all that rests between the dominions of the East and 
the West: Nor is anything from the realms of ‘Mulk and Malakoot’ which is hidden from him; 
and he has the ability to communicate with the birds, who submit to hisasws Wilayah14.  

Thus, he is the only one, whom Allahazwj has chosen for His revelations, has approved him 
for (knowledge of) the al-ghayb (Unseen), has strengthened him by his speech, and 
instructed him in wisdom. His heart has made a station for His will. (Allahazwj) has 
proclaimed his governance and has granted him the (privilege) to rule, and has commanded 
all to obey him. This is because the Imamate is the legacy of the Prophets, is equal to the 
rank (Manzilat) of the Awsiyaa (those who instruct to good).  Indeed it is the vicegerency of 
Allahazwj and his messengers and therefore is regarded infallible, with (true) dominion and 
governance. Indeed, it is the (True) guidance since it is the perfection of the ‘deen’ and the 
benchmark of all virtues. 

The Imamasws, is the guide for the seekers of the truth, an inspiration for the rightly guided, 
an established path for the travellers to Allahazwj and a radiant sun in the hearts of devotees 
of Allahazwj (al-Arifoon). His Wilayah is the vehicle leading to salvation, submission to him is 
obligatory in this life, (and has many benefits) as well as an instrument (of deliverance) in 

                                                      
13

 These titles of masoom Imam
asws 

are frequently used by non-masoom Mullahs
 l.a

 of our time, as did Abu Bakr
 

l.a
, Ummer

 l.a
 and Usman

 l.a
 in the past. 

14
 Total authority and command on all aspects of life.  
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the hereafter, he is the source of courage and glory (izz) for the true believers; means of 
intercession for the sinners; a minarets of deliverance for those who immensely love him; a 
standard of triumph for the obedient. This is due to the fact that Imam, is the only one who 
can guide to the real Islamic path, through revealing the virtues of ‘Aman’, recognition of 
limits of rewards and punishments and clarifying the laws related to permissible and 
forbidden.  Thus this status is only given to no one but to the one who is specially 
nominated and blessed by Allahazwj and is given a clear distinction and right to administer 
public affairs and is made sole responsible for people’s sustenance.  Indeed, Imamasws 
provides knowledge of the boundaries and injunctions (of Allahazwj) and makes clear the 
lawful and unlawful.  

The Imamate is a station that none can reach except those whom Allahazwj has chosen and 
has given them precedence (over others), investing them with the authority to rules and to 
judge. Thus wilayah is nothing other than safeguarding people from danger and disaster and 
the management of their all affairs, (even down to) demarcating the days and months. 

The Imamasws, is Fresh and sweet water for those thirsting (for knowledge & wisdom) A 
guide to true Guidance. The Imamasws, is ayat-e-Tathir, acquainted with mysteries of the 
unseen. The Imamasws, is the sun that rises over Allahazwj’s servants with its (illuminating) 
rays.  

The grasp and understanding of people cannot comprehend hisasws attributes. This is alluded 
to in the words of Allahazwj, most high (in the Quran): “To Allahazwj belongs fearlessness and 
glory (Izza) and to his messenger and to the believers”.  Here, the believers are being 
referred to as, Aliasws and his progenyasws. Thus might and glory is for Allahazwj, His 
Prophetsaww and his progenyasws. (This verse shows that) the Prophetsaww and his family 
cannot be separated from one another until the end of the time, they are at the centre of 
the sphere of the faith; they are the poles of existence (i.e. around which all existent/ 
entities revolve); they are the sky of generosity and the honour of all creation; they are the 
radiance of the sun of tribute, and the illumination of its moon; they are the origin of all 
power and glory and the source of inspiration; they are faith’s true meaning and its 
foundation.  

The Imamasws, is the bright source of light (to enlighten the dark and cruel) path; the flowing 
stream leading to Allahazwj; stream of fresh water for the dried land; the swirling sea; the 
resplendent full moon (badr) and the brimming brook of guidance, the path and the 
deliverance in places of peril.  The torrential cloud, the roving rain the perfect full moon, the 
noble guide, the shading sky, the glorious blessing, the sea that will never dry. Nobility that 
cannot be described, a fountain that forever flows, a garden (full of singing) birds, a fragrant 
and delightful flower (with) the sweetest smell and wafting aroma, the righteous conduct, 
the successful trade, the clear way, the gentle Physician, the compassionate father, the 
refuge for people in times of calamity, the judge, the command giver, the Prohibitor, 
Allahazwj’s ruler over His people, His (Allahazwj’s) confidant on (matters of) reality, Proof of 
Allahazwj over His servants (He is) the object of pilgrimage on Allahazwj’s earth and the 
universe, ‘Informed’ of the Unseen. His personal qualities cannot be encompassed, his inner 
virtues cannot be imagined and he is unfathomable reality. He is Unique of his age and 
unparallel to none.  He is Allahazwj’s deputy in His injunctions and prohibitions 
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There is none similar to him and no one can take his place. 

So, who is there that can attain knowledge about us; or can reach our rank; or can witness 
our miracles; or can ever comprehend our status. In this matter, wisdom and intellect are 
bewildered; understanding becomes perplexed.  Our status is so eloquent that the great ones 
appear worthless, and the scholars dwindle (into insignificance); the Poets become 
exhausted and wary; the genius stutter and are speechless; the noble orators begin to 
stammer; and the masters of language are humbled. 

Who has the ability and perception to recognise even one Divine attribute of an Imamasws, or 
could image or comprehend as the heavens and the earth are humbled when they (attempt) 
to describe the reality of the one who is in the focal point of the Universe, the pivot of all 
that revolve, the secrets of all that is possible to exist, the ray of Divine creator, the majesty 
of the Most Great and the honour of the heavens and the earth.    

The station of the Prophetsaww ‘s progeny is exalted above description of the describers and 
the qualifications depicted by the highly qualified. Nor can they be compared with anyone in 
any realm or world. How could it be possible to describe them, since they are the first light 
(created by Allahazwj), the lofty words, the radiant Divine names and the greater oneness of 
Allahazwj .  Thus whoever turned away from them has indeed deserted oneness of Allahazwj, 
as they are the greatest veil of Allahazwj.  

Thus who has the merits to select such an Imamasws, who cannot be recognised by the 
wisdom.  Actually, there is no one who had abilities to identify the noble Imam or even 
describe one of his virtues.  However, those who image that some of the qualities of 
Prophet’s progeny can be found in other people are, in fact, crafty liars and have gone 
astray from the righteous path and they chose to worship the Calf (false god), as their Lord 
and have joined the ranks of Shaitan.  This is all due to their intense animosity against the 
house of Divine qualities, and the family of the virtuousness and infallibility and jealousy 
towards the household of Prophetsaww.   

Shaitan has made them believe that their (devious) actions, after all, are honourable.  May 
Allahazwj destroy them and destine them towards hellfire.  How could they have selected an 
ignorant as an Imam, who used to worship idols and was a well-known deserter on the day 
of Holy wars (Battle).  Although, it is incumbent that the Imam should be the most 
knowledgeable and not ignorant; brave and not withdrawing individual. And none should be 
superior to him in (nobility) descent and nor should be inferior (to anyone) in his lineage.  
Beware; the Imam can only be from the best of the Quraysh, the most nobility of Hashim 
and from the progeny of Ibrahimas.  He is from the bloodline of Prophetsaww and is the 
‘Nafas’-e-Rasoolsaww 15. He is chosen by the will of Allahazwj and his selection is directly 
executed by Allahazwj.  

Thus, heasws is the honour of all nobles and a branch from the (descendants of) Abd Manaaf; 
he has (complete) knowledge of (worldly) affairs and is well versed in the governance (of all 
affairs). Obedience to himasws is incumbent until the day of judgement and Allahazwj has 
made his Heart a (vessel) for His mystery and elects to speak through Imam’s tongue. Thus, 

                                                      
15

 Replicating the qualities of Prophet
saww
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Heasws is infallible, represents Allahazwj and is free from any element of ignorance and 
weakness.  

O Tariq, the people have abandoned him and followed their own desires and who can be 
more astray than the one who follows his whims without any guidance from Allahazwj.  O 
Tariq! the Imamasws may be considered like an angel in the appearance of human being, a 
heavenly body, a divine command, a sacred spirit, a lofty station, a manifest light, a hidden 
secret. He is angelic in essence with attributes of the Divine powers, endowed with 
unlimited good qualities, possess the knowledge of the realms of the Unseen, specifically 
chosen by the Lord of the Worlds and is connected with the Truthful and Trustworthy 
(Rasool Allahazwj).  All this is for the household of Muhammadsaww alone; nobody else can 
partake in this with them. This is because they are: the source of revelation and the 
meaning of its exposition; the elect of the Lord of Majesty; The place of Jibraeelas, Al-
Ameen’s descent; the words of the attributes of Allahazwj; His secret and His words; the tree 
of Prophet hood; the source of chivalry; the essence of all opinions; the ultimate meaning 
and signification; the station of apostolic wisdom; the illumination of majesty in proximity to 
Allahazwj, and in His care the location of Allahazwj’s word; the key to his wisdom; the lamps of 
Allahazwj’s mercy; the well springs of His bounty; the path that leads to Allahazwj-the 
salsabeel-the Qistaas al Mustaqeem (the upright scale) the straight path; the remembrance 
(full) of wisdom; the noble face; the eternal light; possessors of honour and repute; take 
precedence over all noble and exalted; the successors of the noble Prophetsaww; the progeny 
of the compassionate and gentle (Prophetsaww); we are the progeny of one from the other, 
in the custody of the most High, the most Mighty- Allahazwj knows all and observes all of 
these. 

These are the immense and unmistakable signs of guidance and the straight path. 
Whosoever recognises themasws and takes (guidance) from themasws, he belongs to us. As per 
Rasool Allahsaww’s statement, “He who follows me, surely he is from me”, is an allusion to 
this (reality). Allahazwj created them (Prophets household) from the illumination of his 
majesty and entrusted them with the governing of the affairs of Hisazwj kingdom. (Thus there 
is no doubt) they are the treasured secret of Allahazwj and His friends, those who are near 
(Awliya al-Muqarraboon).  

Allahazwj’s (creative) command is between the letter ‘Kaaf’ and the letter ‘Nun’. In fact they 
are the ‘Kaaf’ and the ‘Nun’ since they invite to Allahazwj, speak only what they receive from 
Him and carry out His commands.  The knowledge of all the Prophets, the (divine) mysteries 
of the Awsiyaa and the power and glory of the Auliyaa, in comparison to themasws, is like a 
drop out of an ocean and a grain out of a desert. Indeed, the heavens and the earth to the 
Imam are like the hand and its palm.  He recognises what is visible as well as what is hidden; 
He knows the pious among the sinners; what is in the wet and within the dry forms. This is 
because Allahazwj has taught his Prophetsaww the knowledge of what has been passed and 
what would appear, and all these protected secrets were inherited by Prophet’s noble 
Auliyaa.  Whosoever, denies this is a cruel and cursed wretch, and as such is cursed by 
Allahazwj as well as by all those who also send curse in Allahazwj’s obedience.  

How could Allahazwj make incumbent upon his servants the obedience of the one who is 
veiled from the mysteries of the heavens and the earth.  The reality is that, a single word 
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uttered (in Quran) in the praise of Aal-e-Muhammed, exceeds seventy dimensions (of 
knowledge). (Consider further), How often in the verses of the Noble reminder, the blessed 
book, the eternal words are mentioned in our praise, i.e., al-Ayn (eye), al-Wajh (face), al-
Yadh (hand) and al-Janb (side). (It is obvious that) What is meant by these words is this 
Wilayah (pointing to himselfasws), as Imamasws is the side of Allahazwj, the face of Allahazwj, 
that is, the reality of Allahazwj, the knowledge of Allahazwj, and the essence of Allahazwj. (As for 
the phrase) ‘Hand of Allahazwj’ they are the manifestation of the implicit dimensions of the 
visible attributes. Thus, their Ahl e-Bayt’s implicit is the manifestation of the Allahazwj’s 
explicit attributes. Theyasws are the explicit manifestation of the implicit and the implicit 
dimensions of the explicit. This is alluded to in the saying of the Prophetsaww “Indeed 
Allahazwj has no eyes and hands, but surely you and me, Ya Aliasws, are from them”.  

Theyasws (The Ahl e-Bayt) are the most elevated side (Al-Janb al-Aliyy); the most agreeable 
face (al-Wajh ar-Radiyy); the thirst-quenching spring; and the straight path. Theyasws are the 
means to (reach) Allahazwj, the link to Hisazwj pardon and Hisazwj pleasure. Theyasws are the 
mystery of the One, and the Uniqueness of the Unique (Allahazwj). It is not possible to 
compare anyone from mankind with themasws; They are: the elect of Allahazwj and chosen 
purely by Himazwj; the secret of religion and its wisdom; the gateway to faith and its Kaabah; 
the proof of Allahazwj and His destination; the signposts of guidance and its standard; the 
grace of Allahazwj and His mercy; the absolute certainty and its reality; the path of the Real 
and His protection; the origin of existence and its goal; the power of the Lord and His will; 
the source (origin) of the book and its end; the eloquent speech; the symbols and guardians 
and protectors of the revelation; the verse of Remembrance and its interpretation; the 
origin of revelation and its final (destiny); they are the lofty stars; they are the elevated 
illuminations, kindled from the sun of Fatimah’s honour in the sky or Muhammed’s majesty; 
they are the branches of Prophet hood gushing forth from the tree of Ahmed; the divine 
mysteries placed in the form of a human (body).  

The Ahl al-Baytasws are: The pure progeny from Hashemite descent; the (truly) guide and the 
(truly) guided; thus they alone are the best of creation; they are the pure leaders; the 
infallible family (protected from sin); the noble offspring; the rightly guided successors (of 
the Prophetsaww); the greatest of the Siddiqeen (the truth ones); the noble Awsiyaa; the 
tribe whom Allahazwj was pleased with; the rightly guided deliverers; the finest of the fine, 
from the family of Taha and Yaseen; The proof of Allahazwj for the first and last. 

Their names are etched on (every) stone, on (every) leaf of (every) tree, on the wings of 
every bird; on the gates of heavens and hell; on the throne (of Allahazwj); on the horizons; on 
the wings of angels; on the veils of majesty and on the canopies of glory and beauty. 

With their name the birds glorify (Allahazwj) and fish in the depths of ocean ask for 
forgiveness on behalf of their followers. 

In fact, Allahazwj did not create anything until he made them declare the oneness (of 
Allahazwj), the wilayah (supremacy) of the pure progeny and revulsion for their enemies. 
The Throne (of Allahazwj) did not attain stability until it was inscribed with Divine light; 
There is no deity except Allahazwj, Mohammed is the Rasool Allahazwj, and Aliasws is the Wali 
of Allahazwj. 


